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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR RUSSIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Kh as in	 Khachoo	 or	 sooKhoy   
R as in	 Rookaa	 or	 pRosteetye

shch as in	 ovoshchee	 or	 pomoshch
ts as in	 tsenastee	 or	 leetso
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Russian

1-1 Stop! stoy! Стой!

1-2 Stop or I will shoot! stoy eelee boodoo 
stReelyet!

Стой или буду 
стрелять!

1-3 Follow our orders. slyedootye naasheem 
pReekaazam

Следуйте нашим 
приказам.

1-4 Don’t shoot! nye stReelyaaytye! Не стреляйте!

1-5 Put your weapon 
down.

polozheetye 
aaRoozheeyeh Положите оружие.

1-6 Move. eedeetye fpyeRod Идите вперед.
1-7 Come here. podoydeetye syoodaa Подойдите сюда.
1-8 Follow me. slyedootye zaa mnoy Следуйте за мной.
1-9 Stay here. ostRavaaytyes zdyes Оставайтесь здесь.

1-10 Wait here. zhdeetye zdyes Ждите здесь.

PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Russian

1-1 Stop! stoy! Стой!

1-2 Stop or I will shoot! stoy eelee boodoo 
stReelyet!

Стой или буду 
стрелять!

1-3 Follow our orders. slyedootye naasheem 
pReekaazam

Следуйте нашим 
приказам.

1-4 Don’t shoot! nye stReelyaaytye! Не стреляйте!

1-5 Put your weapon 
down.

polozheetye 
aaRoozheeyeh Положите оружие.

1-6 Move. eedeetye fpyeRod Идите вперед.
1-7 Come here. podoydeetye syoodaa Подойдите сюда.
1-8 Follow me. slyedootye zaa mnoy Следуйте за мной.
1-9 Stay here. ostRavaaytyes zdyes Оставайтесь здесь.

1-10 Wait here. zhdeetye zdyes Ждите здесь.

PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Russian

1-1 Stop! stoy! Стой!

1-2 Stop or I will shoot! stoy eelee boodoo 
stReelyet!

Стой или буду 
стрелять!

1-3 Follow our orders. slyedootye naasheem 
pReekaazam

Следуйте нашим 
приказам.

1-4 Don’t shoot! nye stReelyaaytye! Не стреляйте!

1-5 Put your weapon 
down.

polozheetye 
aaRoozheeyeh Положите оружие.

1-6 Move. eedeetye fpyeRod Идите вперед.
1-7 Come here. podoydeetye syoodaa Подойдите сюда.
1-8 Follow me. slyedootye zaa mnoy Следуйте за мной.
1-9 Stay here. ostRavaaytyes zdyes Оставайтесь здесь.

1-10 Wait here. zhdeetye zdyes Ждите здесь.

PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Russian

1-1 Stop! stoy! Стой!

1-2 Stop or I will shoot! stoy eelee boodoo 
stReelyet!

Стой или буду 
стрелять!

1-3 Follow our orders. slyedootye naasheem 
pReekaazam

Следуйте нашим 
приказам.

1-4 Don’t shoot! nye stReelyaaytye! Не стреляйте!

1-5 Put your weapon 
down.

polozheetye 
aaRoozheeyeh Положите оружие.

1-6 Move. eedeetye fpyeRod Идите вперед.
1-7 Come here. podoydeetye syoodaa Подойдите сюда.
1-8 Follow me. slyedootye zaa mnoy Следуйте за мной.
1-9 Stay here. ostRavaaytyes zdyes Оставайтесь здесь.

1-10 Wait here. zhdeetye zdyes Ждите здесь.



1 1

11

1-11 Do not move. nye dveegaaytyes Не двигайтесь.
1-12 Stay where you are. stoytye naa meystyeh Стойте на месте.
1-13 Come with me. eedeetye saa mnoy Идите со мной.

1-14 Take me to ___. otvedeetye meenyaa 
____

Отведите меня 
____.

1-15 Be quiet. teesheh Тише.
1-16 Slow down. paamyedlyenyeyeh Помедленнее.
1-17 Move slowly. eedeetye myedlyeno Идите медленно.
1-18 Hands up. Rookee vyeRKh Руки вверх.
1-19 Lower your hands. opoosteetye Rookee Опустите руки.
1-20 Lie down. lazheesh Ложись.
1-21 Lie on your stomach. lyech naa zhivot Лечь на живот.
1-22 Get up. fstaat Встать.
1-23 Surrender. zdavaaytyes Сдавайтесь.
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1-24 You are a prisoner. vwy plyeny Вы пленный.

1-25 We must search you. mwy dolzhny obyskaat 
vaas

Мы должны 
обыскать вас.

1-26 Turn around. povyeRneetyes Повернитесь.
1-27 Walk forward. eedeetye fpyeRyot Идите вперед.
1-28 Form a line. fstaantye vocheRed Встаньте в очередь.
1-29 One at a time. paa odnomoo По одному.
1-30 You are next. vwy slyedooyooshee Вы следующий.
1-31 No talking. nye RaazgovaaReevaat Не разговаривать.

1-32 Do not resist. nye 
sopRoteevlyaaytyes

Не 
сопротивляйтесь.

1-33 Calm down. oospokoytyes Успокойтесь.
1-34 Give me. daaytye mnyeh Дайте мне.
1-35 Do not touch. nye tRogat Не трогать.
1-36 Do not remove. nye oobeeRaat Не убирать.
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1-37 Keep away. nye paadKhadeet Не подходить.
1-38 Let us pass. daaytye pRoytee Дайте пройти.
1-39 Don’t be frightened. nye boytyes Не бойтесь.
1-40 You can leave. mozhetye eetee Можете идти.
1-41 Go. eedeetye Идите.
1-42 Go home. eedeetye damoy Идите домой.
1-43 Open otkRoytye Откройте
1-44 Close zaakRoytye Закройте
1-45 Beware ostoRozhno Осторожно
1-46 Bring me pReenyeseetye Принесите
1-47 Distribute Raazdaaytye Раздайте
1-48 Fill zaapolneetye Заполните
1-49 Lift podneemeetye Поднимите
1-50 Pour into naaleytye Налейте
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1-51 Put polozheetye Положите
1-52 Take vozmeetye Возьмите
1-53 Load gRoozeetye Грузите
1-54 Unload RaazgRoozeetye Разгрузите
1-55 Help me pomogeetye mnyeh Помогите мне
1-56 Show me pokaazheetye mnyeh Покажите мне
1-57 Tell me skaazheetye mnyeh Скажите мне
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. pozhaaloosta Пожалуйста.
2-2 Thank you. spaaseeba Спасибо.

2-3 Can someone assist 
us?

kto mozhet naam 
pamoch?

Кто может нам 
помочь?

2-4 OK KhoRosho Хорошо

2-5 Excuse me. / I’m sorry. eezveeneetye / 
pRosteetye

Извините. / 
Простите.

2-6 Yes daa Да
2-7 No nyet Нет
2-8 Maybe mozhet byt Может быть
2-9 Right pRaavilna Правильно

2-10 Wrong nye-pRaavilna Неправильно
2-11 Here zdyes Здесь
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2-12 There taam Там
2-13 I want yaa Khachoo я хочу
2-14 I do not want yaa nye Khachoo я не хочу
2-15 Danger apaasnost Опасность

2-16 We are here to help 
you.

mwy pReeshlee 
pamoch vaam

Мы пришли помочь 
вам.

2-17 Help is on the way. pomoshch eedyot Помощь идет.
2-18 We are Americans. mwy aameReekaantsy Мы американцы.

2-19 You will not be 
harmed.

vaam neecheevo nye 
gRozeet

Вам ничего не 
грозит.

2-20 You are safe. vwy v- 
byezopaasnostee Вы в безопасности.
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pRoblyem

Хорошо, нет 
проблем.
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2-23 What? shto? Что?
2-24 When? kagdaa? Когда?
2-25 Where? gdyeh? Где?
2-26 Why? paachemoo? Почему?
2-27 How? kaak? Как?
2-28 What happened? shto sloocheelos? Что случилось?
2-29 Do you have___? oo vaas yest ___? У вас есть ____?
2-30 Do you need help? vaam pamoch? Вам помочь?
2-31 I am yaa я
2-32 You are vwy вы
2-33 He / She is on / anaa Он / она
2-34 We are mwy Мы
2-35 They are anee Они
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. dabRo pozhaalovaat Добро пожаловать.
3-2 Hello. zdRaastvooytye Здравствуйте.
3-3 Good morning. dobRoye ootRo Доброе утро.
3-4 Good night. spaakoyney nochee Спокойной ночи.
3-5 Good bye. do sveedaanya До свидания.
3-6 How are you? kaak dyelaa? Как дела?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

KhoRosho, spaaseeba, 
kaak oo vaas?

Хорошо, спасибо, 
как у вас?

3-8 I’m pleased to meet 
you.

pReeyaatno 
poznaakomitsa

Приятно 
познакомиться.

3-9 Thank you for your 
help.

spaaseeba zaa 
pomoshch Спасибо за помощь.

3-10 My name is ___. meenyaa zavoot ___ Меня зовут ____.
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

vwy gavoReetye paa-
aangleeskee?

Вы говорите по-
английски?

4-2 I do not speak 
Russian.

yaa nye gavoRyoo paa-
Rooskee

Я не говорю по-
русски.

4-3 What is your name? kaak vaas zavoot? Как вас зовут?

4-4 When is your 
birthday?

kagdaa oo vaas dyen 
Razhdyeneeya?

Когда у вас день 
рождения?

4-5 Where were you 
born? gdyeh vwy Radeelees? Где вы родились?

4-6 What is your rank / 
title?

vaasheh zvaaneeyeh / 
Raang? Ваше звание / ранг?

4-7 What is your 
nationality?

vaasha 
naatsiyonaalnost?

Ваша 
национальность?
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4-8 Do you have any 
identification papers?

oo vaas yest 
daakoomyenty 
oodostavyeRyaayoo-
shcheeyeh leechnost?

У вас есть 
документы 
удостоверяющие 
личность?

4-9 Do you have a 
passport? oo vaas yest paaspoRt? У вас есть паспорт?

4-10 What is your job? kyem Raabotaayetye? Кем работаете?
4-11 Who is in charge? kto glaavny? Кто главный?

4-12 Where do you serve? gdyeh vwy 
sloozheetye? Где вы служите?

4-13 Which group are you 
in? f-kaakoy vwy gRoopye? В какой вы группе?

4-14 Answer the questions. atveechaaytye naa 
vaapRosy

Отвечайте на 
вопросы.

4-15 Where are you from? atkooda vwy? Откуда вы?
4-16 Do you understand? vwy poneemaayetye? Вы понимаете?

4-8 Do you have any 
identification papers?

oo vaas yest 
daakoomyenty 
oodostavyeRyaayoo-
shcheeyeh leechnost?

У вас есть 
документы 
удостоверяющие 
личность?

4-9 Do you have a 
passport? oo vaas yest paaspoRt? У вас есть паспорт?

4-10 What is your job? kyem Raabotaayetye? Кем работаете?
4-11 Who is in charge? kto glaavny? Кто главный?

4-12 Where do you serve? gdyeh vwy 
sloozheetye? Где вы служите?

4-13 Which group are you 
in? f-kaakoy vwy gRoopye? В какой вы группе?

4-14 Answer the questions. atveechaaytye naa 
vaapRosy

Отвечайте на 
вопросы.

4-15 Where are you from? atkooda vwy? Откуда вы?
4-16 Do you understand? vwy poneemaayetye? Вы понимаете?

4-8 Do you have any 
identification papers?

oo vaas yest 
daakoomyenty 
oodostavyeRyaayoo-
shcheeyeh leechnost?

У вас есть 
документы 
удостоверяющие 
личность?

4-9 Do you have a 
passport? oo vaas yest paaspoRt? У вас есть паспорт?

4-10 What is your job? kyem Raabotaayetye? Кем работаете?
4-11 Who is in charge? kto glaavny? Кто главный?

4-12 Where do you serve? gdyeh vwy 
sloozheetye? Где вы служите?

4-13 Which group are you 
in? f-kaakoy vwy gRoopye? В какой вы группе?

4-14 Answer the questions. atveechaaytye naa 
vaapRosy

Отвечайте на 
вопросы.

4-15 Where are you from? atkooda vwy? Откуда вы?
4-16 Do you understand? vwy poneemaayetye? Вы понимаете?

4-8 Do you have any 
identification papers?

oo vaas yest 
daakoomyenty 
oodostavyeRyaayoo-
shcheeyeh leechnost?

У вас есть 
документы 
удостоверяющие 
личность?

4-9 Do you have a 
passport? oo vaas yest paaspoRt? У вас есть паспорт?

4-10 What is your job? kyem Raabotaayetye? Кем работаете?
4-11 Who is in charge? kto glaavny? Кто главный?

4-12 Where do you serve? gdyeh vwy 
sloozheetye? Где вы служите?

4-13 Which group are you 
in? f-kaakoy vwy gRoopye? В какой вы группе?

4-14 Answer the questions. atveechaaytye naa 
vaapRosy

Отвечайте на 
вопросы.

4-15 Where are you from? atkooda vwy? Откуда вы?
4-16 Do you understand? vwy poneemaayetye? Вы понимаете?



4 4

44

4-17 I don’t understand. yaa nye poneemaayoo Я не понимаю.
4-18 How much? skolka? Сколько?
4-19 How many? skolka? Сколько?
4-20 Repeat it. paavtaReetye Повторите.
4-21 Where is ___? gdyeh ____? Где ____?

4-22 What direction? f-kaakom 
naapRaavlyeneeyeh?

В каком 
направлении?

4-23 Is it far? eto deleyko? Это далеко?

4-24 Are there armed men 
near here?

yest lee pableezostee 
vaRoozhoniyeh 
lyoodee?

Есть ли поблизости 
вооруженные люди?

4-25 Where did they go? koodaa anee ooshlee? Куда они ушли?

4-26 What weapons? kaakoya 
aaRoozheeyeh? Какое оружие?

4-27 Speak slowly. gavoReetye myedlyena Говорите медленно.
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4-28 Where is your unit? gdyeh vaasha chast? Где ваша часть?

4-29 Where did you see 
them?

gdyeh vwy eeKh 
veedyeleh? Где вы их видели?

4-30 Where is your family? gdyeh vaasha 
seemyaa? Где ваша семья?

4-28 Where is your unit? gdyeh vaasha chast? Где ваша часть?

4-29 Where did you see 
them?

gdyeh vwy eeKh 
veedyeleh? Где вы их видели?

4-30 Where is your family? gdyeh vaasha 
seemyaa? Где ваша семья?

4-28 Where is your unit? gdyeh vaasha chast? Где ваша часть?

4-29 Where did you see 
them?

gdyeh vwy eeKh 
veedyeleh? Где вы их видели?

4-30 Where is your family? gdyeh vaasha 
seemyaa? Где ваша семья?

4-28 Where is your unit? gdyeh vaasha chast? Где ваша часть?

4-29 Where did you see 
them?

gdyeh vwy eeKh 
veedyeleh? Где вы их видели?

4-30 Where is your family? gdyeh vaasha 
seemyaa? Где ваша семья?



5 5

55

PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero nol Ноль
5-2  1    One adeen Один
5-3  2    Two dvaa Два
5-4  3    Three tRee Три
5-5  4    Four cheteeRee Четыре
5-6  5    Five pyaat Пять
5-7  6    Six shest Шесть
5-8  7    Seven syem Семь
5-9  8    Eight vosyem Восемь

5-10  9    Nine dyevyat Девять
5-11 10    Ten dyesyat Десять
5-12 11    Eleven odeenadtsat Одиннадцать
5-13 12    Twelve dvyenaadtsat Двенадцать
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5-14 13    Thirteen tReenaadtsat Тринадцать
5-15 14    Fourteen chetwyRnadtsat Четырнадцать
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5-21 20    Twenty dvaadtsat Двадцать
5-22 30    Thirty tReedtsat Тридцать
5-23 40    Forty soRak Сорок
5-24 50    Fifty pyatdyesyaat Пятьдесят
5-25 60    Sixty shestdyesyaat Шестьдесят
5-26 70    Seventy syemdyestyaat Семьдесят
5-27 80    Eighty bosyemdyesyaat Восемьдесят
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5-28 90    Ninety dyevyanosta Девяносто
5-29 100   One Hundred sto Сто

5-30 1,000    One 
Thousand tysyacha Тысяча

5-31 10,000    Ten 
Thousand dyesyat tysyach Десять тысяч

5-32 100,000 Hundred 
Thousand sto tysyach Сто тысяч

5-33 1,000,000 Million meelyon Миллион
5-34 Plus plyoos Плюс
5-35 Minus meenoos Минус
5-36 More (than) bolsheh (chyem) Больше (чем)
5-37 Less (than) meynsheh (chyem) Меньше (чем)
5-38 Approximately pReemyeRna Примерно
5-39 First pyeRvy Первый
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5-40 Second ftaRoy Второй
5-41 Third tRyetee Третий
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5-41 Third tRyetee Третий

5-40 Second ftaRoy Второй
5-41 Third tRyetee Третий
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday vaskReesyenyeh Воскресенье
6-2 Monday ponyedyelneek Понедельник
6-3 Tuesday ftoRneek Вторник
6-4 Wednesday sReedaa Среда
6-5 Thursday chetvyeRg Четверг
6-6 Friday pyaatneetsa Пятница
6-7 Saturday soobota Суббота
6-8 Yesterday fcheRaa Вчера
6-9 Today seevoydnya Сегодня

6-10 Tomorrow zaavtRa Завтра
6-11 Day dyen День
6-12 Night noch Ночь
6-13 Week needyela Неделя
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6-14 Month meysyats Месяц
6-15 Year got Год
6-16 Second syekoonda Секунда
6-17 Minute meenoota Минута
6-18 Hour chaas Час
6-19 Morning ootRa Утро
6-20 Evening veycheR Вечер
6-21 Noon poldyen Полдень
6-22 Afternoon dyen День
6-23 Midnight polnach Полночь
6-24 Now seechaas Сейчас
6-25 Later pozheh Позже
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over naad Над
7-2 After / Past poslyeh После
7-3 Back / Behind zaadee / zaa Сзади / за

7-4 Before / In front of / 
Forward fpeRyedee Впереди

7-5 Between myezhdoo Между
7-6 Coordinates kaRdeenaaty Координаты
7-7 Degrees gRaadoosy Градусы
7-8 Down vneez Вниз
7-9 East vaastok Восток

7-10 Far daalyeko Далеко
7-11 Longitude dolgota Долгота
7-12 Left naalyeva Налево
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7-13 Latitude sheeRotaa Широта

7-14 My position is ___. maa-ee kaRdeenaaty 
____

Мои координаты 
____.

7-15 Near Riyaadom Рядом
7-16 North seyvyeR Север
7-17 Northeast seyvyeRo-vaastok Северо-восток
7-18 Northwest seyvyeRo-zaapad Северо-запад
7-19 Right napRaavo Направо
7-20 South yoog Юг
7-21 Southeast yooga-vaastok Юго-восток
7-22 Southwest yooga-zaapad Юго-запад
7-23 Straight ahead pRiyaama Прямо
7-24 Under pod Под
7-25 Up vyeRKh Вверх
7-26 West zaapad Запад
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach plyaazh Пляж
8-2 Border gRaaneetsa Граница
8-3 Bridge most Мост
8-4 Camp laageR Лагерь

8-5 Dirt road pRosyelochnaaya 
daaRoga Проселочная дорога

8-6 Forest lyes Лес
8-7 Harbor poRt Порт
8-8 Hill Kholm Холм
8-9 House dom Дом

8-10 Lake ozyeRa Озеро
8-11 Meadow look Луг
8-12 Mountain gaRaa Гора
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8-13 Ocean aakiyaan Океан
8-14 Path tRopaa Тропа

8-15 Paved road aasfaalteeRovaanaya
daaRoga

Асфальтированная 
дорога

8-16 Place myesta Место
8-17 Position pazeetseeya Позиция
8-18 River Ryekaa Река
8-19 Road daaRoga Дорога
8-20 Sea moRyeh Море
8-21 Square kvaadRaat Квадрат
8-22 Tree deyRyeva Дерево
8-23 Valley daleena Долина
8-24 Village deRyevnya Деревня
8-25 Where? gdyeh? Где?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black choRny Черный
9-2 Blue galooboy Голубой
9-3 Brown kaReechnyevy Коричневый
9-4 Gray syeRy Серый
9-5 Green zelyony Зелёный
9-6 Orange aRaanzhevy Оранжевый
9-7 Purple pooRpooRny Пурпурный
9-8 Red kRaasny Красный
9-9 White byely Белый

9-10 Yellow zholty Жёлтый
9B: SIZES

9-11 Big baalshoy Большой
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9-12 Deep gloobokee Глубокий
9-13 Long dleeny Длинный
9-14 Narrow oozkee Узкий
9-15 Short (in height) nyevysokee Невысокий
9-16 Short (in length) kaRotkee Короткий
9-17 Small, little maalyenkee Маленький
9-18 Tall vwysokee Высокий
9-19 Thick tolsty Толстый
9-20 Thin ton-kee Тонкий
9-21 Wide sheeRokee Широкий

9C: SHAPES

9-22 Round kRoogly Круглый
9-23 Straight pReemoy Прямой
9-24 Square kvaadRaatny Квадратный
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9-25 Triangular tRyeyogolny Треугольный
9D: TASTES

9-26 Bitter goRkee Горький
9-27 Fresh svyezhee Свежий
9-28 Salty saalyony Солёный
9-29 Sour keesly Кислый
9-30 Spicy ostRy Острый
9-31 Sweet slaadkee Сладкий

9E: QUALITIES

9-32 Bad plaKhoy Плохой
9-33 Clean cheesty Чистый
9-34 Dark tyomny Тёмный
9-35 Difficult tRoodny Трудный
9-36 Dirty gRiyaazny Грязный
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9-37 Dry sooKhoy Сухой
9-38 Easy pRaastoy Простой
9-39 Empty poostoy Пустой
9-40 Expensive daaRagoy Дорогой
9-41 Fast bystRy Быстрый
9-42 Foreign eenastRaany Иностранный
9-43 Full polny Полный
9-44 Good KhaRoshee Хороший
9-45 Hard (firm) zhostkee Жёсткий
9-46 Heavy tyezholy Тяжёлый
9-47 Inexpensive nye-daaRagoy Недорогой
9-48 Light (illumination) svyetly Светлый
9-49 Light (weight) lyoKh-kee Легкий
9-50 Local myestny Местный
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9-51 New novwy Новый
9-52 Noisy shoomny Шумный
9-53 Old (about things) staaRy Старый
9-54 Old (about people) staaRy Старый
9-55 Powerful moshny Мощный
9-56 Quiet (person) spaakoyny Спокойный
9-57 Right / Correct pRaavilny Правильный
9-58 Slow myedlyeny Медленный
9-59 Soft myaKh-kee Мягкий
9-60 Very ocheen Очень
9-61 Weak slaaby Слабый
9-62 Wet mokRy Мокрый
9-63 Wrong / Incorrect nyepRaavilny Неправильный
9-64 Young maladoy Молодой
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9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little maala Мало
9-66 Many / Much mnoga Много
9-67 Part chaast Часть
9-68 Some / A few nyesklolka Несколько
9-69 Whole tsely Целый
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! chRyevychaaynaya 
sitoowaatseeya

Чрезвычайная 
ситуация!

10-2 We need a doctor! naam noozhen doktoR! Нам нужен доктор!
10-3 Distress signal signaal byetstveeya Сигнал бедствия
10-4 Help! paamageetye! Помогите!

10-5 Evacuate the area! ivaakooyeeRooyityeh 
teReetoReeyoo!

Эвакуируйте 
территорию!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food yedaa Еда
11-2 Can baan-ka Банка
11-3 Cup kRooshka Кружка
11-4 Fork veelka Вилка
11-5 Knife nosh Нож
11-6 Plate taaRyelka Тарелка
11-7 Spoon lozhka Ложка
11-8 Beans faasol Фасоль
11-9 Beer peeva Пиво

11-10 Bread Khlyep Хлеб
11-11 Butter maasla Масло
11-12 Cheese syR Сыр
11-13 Coffee kofyeh Кофе
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11-14 Fish Ryba Рыба
11-15 Flour mookaa Мука
11-16 Fruit fRookty Фрукты
11-17 Meat myaasa Мясо
11-18 Milk maalako Молоко
11-19 Oil maasla Масло
11-20 Potatoes kaRtoshka Картошка
11-21 Rice Rees Рис
11-22 Salt sol Соль
11-23 Soup soop Суп
11-24 Sugar saaKhaR Сахар
11-25 Tea chaay Чай
11-26 Vegetables ovashchee Овощи
11-27 Water vaadaa Вода
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11-28 Wine veeno Вино
11-29 Drink peet Пить
11-30 Eat yest Есть

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

nye tolkaaytyes! yedy 
dastaatochna

Не толкайтесь! Еды 
достаточно.

11-32 Give me your bowl. daaytye svqyoo 
meeskoo Дайте свою миску.

11-33 Is the water safe to 
drink?

eta peetyevaaya 
vaadaa? Это питьевая вода?

11-34 Boil the water. keepyeteetye vodoo Кипятите воду.
11-35 Wash your hands. moytyeh Rookee Мойте руки.
11-36 Wash yourself here. moytyes zdyes Мойтесь здесь.

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

naam noozhno ____ 
leetRav peetyevoy 
vaady

Нам нужно ____ 
литров питьевой 
воды.
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11-38 Where is the latrine? gdyeh toyaalyet? Где туалет?

11-39 The latrine is to the 
___.

toyaalyet 
naaKhodeetsaa ____

Туалет находится 
____.

11-40 left.    nalyeva    налево.
11-41 right.    napRaava    направо.
11-42    straight ahead.    pRyaama    прямо.
11-43 Is the food fresh? yedaa svyezhaya? Еда свежая?
11-44 Is the food spoiled? yedaa nyesvyezhaya? Еда несвежая?
11-45 Burn this ___. saazhgeetye ____ Сожгите ____.
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline benzeen Бензин
12-2 Oil maasla Масло
12-3 Diesel deezel Дизель
12-4 Gas (propane) gaas Газ
12-5 Liters leetRy Литры
12-6 Do you have____? oo vaas yest ____? У вас есть ____?

12-7 Hydraulic fluid toRmoznaaya 
zheedkost Тормозная жидкость

12-8 Hydraulic system geedRaavleecheskaa-
ya seestyema

гидравлическая 
система

12-9 We need 
maintenance support.

naam noozhnaa 
tyeKhpomoshch

Нам нужна 
техпомощь.

12-10 We need ___. naam noozhno ___ Нам нужно ____.
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12-11 400-cycle cheteeRyesta 
aabaRotav 400 оборотов

12-12 3-phase tReeyoKh faazny 3-х фазный
12-13 Alternating current peReyemyeny tok Переменный ток
12-14 115-volt sto pyatnaadtsat volt 115 вольт
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics aanteebeeyoteekee Антибиотики
13-2 Bandage paavyaazka Повязка
13-3 Blood kRof Кровь
13-4 Burn aazhok Ожог
13-5 Clean cheesty Чистый
13-6 Dead myoRtvy Мёртвый
13-7 Doctor doktaR Доктор
13-8 Fever zhaaR Жар
13-9 Hospital baalneetsa Больница

13-10 Infection eenfyektseeya Инфекция
13-11 Injured Raanyeny Раненый
13-12 Malnutrition nyedaayedaaneeyeh Недоедание
13-13 Medic saaneetaaR Санитар
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13-14 Medicine lyekaRstva Лекарство
13-15 Nurse myedsyestRaa Медсестра
13-16 Poison yaat Яд
13-17 Sick baalnoy Больной
13-18 Vitamins veetaameeny Витамины
13-19 Wound Raana Рана
13-20 I am a doctor. yaa vRaach Я врач.
13-21 I am not a doctor. yaa nye vRaach Я не врач.
13-22 I am going to help. yaa vaam paamagoo Я вам помогу.
13-23 Can you walk? mozhetye eetee? Можете идти?
13-24 Can you sit? mozhetye seedyet? Можете сидеть?
13-25 Can you stand? mozhetye stayaat? Можете cтоять?
13-26 Are you in pain? vaam bolna? Вам больно?
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13-27 You will get a shot. vaam zdyelaayoot 
ookol Вам сделают укол.

13-28 I will take you to the 
hospital.

yaa dastaavlyoo vaas 
v-baalneetsoo

Я доставлю вас в 
больницу.

13-29 What is wrong? shto sloocheelos? Что случилось?
13-30 Are you injured? vwy Raanyeny? Вы ранены?

13-31 Can you feed 
yourself?

vwy mozhetye yest 
saamostayaatyelna?

Вы можете есть 
самостоятельно?

13-32 Open your mouth. oytkRoytye Rot Откройте рот.
13-33 Are you pregnant? vwy byeRyemyeny? Вы беременны?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen zheevot Живот
14-2 Ankle shcheekolaatka Щиколотка
14-3 Arm Rookaa Рука
14-4 Bone kost Кость
14-5 Brain mosk Мозг
14-6 Chest gRood Грудь
14-7 Ear ooKha Ухо
14-8 Elbow lokat Локоть
14-9 Eyes glaaza Глаза

14-10 Face leetso Лицо
14-11 Finger paalyets Палец
14-12 Foot stoopnyaa Ступня
14-13 Hair volosy Волосы
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14-14 Hand keest Кисть
14-15 Head gaalavaa Голова
14-16 Heart syeRdtseh Сердце
14-17 Kidney pochka Почка
14-18 Knee kaalyena Колено
14-19 Leg nagaa Нога
14-20 Lips gooby Губы
14-21 Liver peychen Печень
14-22 Lungs lyoKh-keeyeh Легкие
14-23 Mouth Rot Рот
14-24 Neck sheya Шея
14-25 Nose nos Нос
14-26 Pelvis / Groin taaz / paaKh Таз / Пах
14-27 Ribs RiyobRa Рёбра
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14-28 Shoulder pleycho Плечо
14-29 Skull cheRyep Череп
14-30 Spine paazvanochneek Позвоночник
14-31 Stomach (area) zheevot Живот
14-32 Stomach (organ) zheloodak Желудок
14-33 Teeth zooby Зубы
14-34 Toe paalyets naa nogyeh Палец на ноге
14-35 Tongue yezyk Язык
14-36 Wrist zaapyaastye Запястье
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General gyeneRaal Генерал
15-2 Admiral aadmeeRaal Адмирал
15-3 Colonel paalkovneek Полковник
15-4 Lieutenant Colonel podpaalkovneek Подполковник
15-5 Commander kaamaandeeR Командир
15-6 Major maayoR Майор
15-7 Captain kapeetaan Капитан
15-8 Lieutenant leytyenaant Лейтенант
15-9 Senior Sergeant staaRshee seRzhaant Старший сержант

15-10 Soldier saaldaat Солдат
15-11 Airman lyochik Лётчик
15-12 Seaman maaRyaak Моряк
15-13 Marine maaRskoy peehatenets Mорской пехотинец
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

naam noozhno 
pyeRenecheevaat

Нам нужно 
переночевать.

16-2 Is there a dining 
facility here?

zdyes yest 
staalovaaya?

Здесь есть 
столовая?

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

skolka keelomyetRav 
daa bleezhaayshevo 
gaaRodaa?

Сколько километров 
до ближайшего 
города?

16-4 Are there any hotels 
near here?

zdyes yest 
pobleezaastee 
gaasteeneetsa?

Здесь есть 
поблизости 
гостиница?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

zdyes yest 
pobleezaastee 
RestoRaan?

Здесь есть 
поблизости 
ресторан?

16-6 We want to go to 
____.

mwy Khateem poytee 
____

Мы хотим пойти 
____.
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16-7 Are there rental cars 
available?

zdyes mozhno 
vzyaat maasheenoo 
naapRokaat?
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машину напрокат?

16-8 Is there a telephone 
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16-9 We need ___ gallons 
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vaady
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галло нов питьевой 
воды.
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force vayeno-
vaazdooshniyeh seely

Военно-Воздушные 
Силы

17-2 Army aaRmeeya Армия
17-3 Marines moRskaaya pyeKhota Морская пехота
17-4 Navy moRskoy flot Морской флот

17-5 Air Defense pRotivaazdooshnaaya 
aabaRona

Противоздушная 
оборона

17-6 Commander kaamaandeeR Командир
17-7 Dentist zoobnoy vRaach Зубной врач
17-8 Doctor vRaach Врач
17-9 Driver vodeetyel Водитель

17-10 Farmer fyeRmyeR Фермер
17-11 Fisherman Rybaak Рыбак
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17-12 Government 
employee

gasoodaRstvyenee 
sloozhashchee

Государственный 
служащий

17-13 Guard oKhRaaneek Охранник
17-14 Housewife daamaKhozyaayka Домохозяйка
17-15 Laborer RaaznoRaabochee Разнорабочий
17-16 Mechanic meKhaaneek Механик
17-17 Messenger kooRyeR Курьер
17-18 Pilot peelot Пилот
17-19 Policeman mileetsaaynyeR Милиционер
17-20 Sailor moRyaak Моряк
17-21 Businessman beeznesmyen Бизнесмен

17-22 Shopkeeper Khaazyaayin 
maagazeena Хозяин магазина

17-23 Soldier saaldaat Солдат
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17-24 Student stoodyent Студент
17-25 Teacher oocheetyel Учитель
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

gdyeh mayaa 
taamazhenaya 
dyeklaRaatseeya?

Где моя 
таможенная 
декларация?

18-2 I do not have 
anything to declare.

mnyeh neechyeva 
deeklaaReeRovaat 

Мне нечего 
декларировать.

18-3 These goods are 
personal.

eta leechneeye 
vyeshchee Это личные вещи.

18-4 Not for sale. nye dlyaa pRodaazhee Не для продажи.

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

paamageetye 
mnyeh zapolneet 
daakoomyenty 

Помогите мне 
заполнить 
документы.

18-6 Is this correct? eta pRaaveelna? Это правильно?
18-7 Here is my passport. vot moy paaspoRt Вот мой паспорт.
18-8 Here is my visa. vot mayaa veeza Вот моя виза.
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18-9 I have no rubles. oo meenyaa nyet 
Roobley У меня нет рублей.

18-10 Ad valorem paa stoyeemostee По стоимости
18-11 Ammunition baayepReepaasy Боеприпасы
18-12 Baggage bagaazh Багаж

18-13 Bill of lading tRaanspoRtnaaya 
naakladnaaya

Транспортная 
накладная

18-14 Cargo gRoos Груз
18-15 Customs taamozhnya Таможня

18-16 Customs declaration taamozhenaaya 
dyeklaRaatseeya

Таможенная 
декларация

18-17 Customs tax taamozhenaaya 
poshleena

Таможенная 
пошлина

18-18 Customs worker taamozheneek Таможенник
18-19 Damaged paavRyezhdyony Повреждённый
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18-20 Delivery daastaavka Доставка
18-21 Duty poshleena Пошлина
18-22 Expenditures RaasKhody Расходы
18-23 Export ekspoRt Экспорт
18-24 False paadyelny Поддельный
18-25 Foreign currency vaalyoota Валюта
18-26 Form (document) daakoomyent Документ
18-27 Holding zaadyeRzhaaneeye Задержание
18-28 Import eempoRt Импорт

18-29 Insurance stRaaKhofka Страховка

18-30 Russian Rooskee Русский
18-31 Loading paagRoozka Погрузка

18-32 Name of goods naa-eemyenovaa-
neeyeh taavaaRov

Наименование 
товаров
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18-33 Narcotics naRkoteekee Наркотики

18-34 National treasure gaasoodaRstvyenaya 
tsenast

Государственная 
ценность

18-35 Nomenclature naamyenklaatooRa Номенклатура
18-36 On-board naakladnaaya Накладная
18-37 Origin myesta aatpRaafkee Место отправки
18-38 Owner vlaadyelets Владелец
18-39 Packing list oopaakovachnee leest Упаковочный лист
18-40 Passport paaspoRt Паспорт
18-41 Permission RazRyesheneeya Разрешение

18-42 Personal use dlyaa leechnavo 
polzavaaneeya

Для личного 
пользования

18-43 Personnel pyeRsanaal Персонал
18-44 Prohibited zaapRyeshcheno Запрещено
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18-45 Property sobstvyenast Собственность
18-46 Rate kooRs Курс

18-47 Rate of exchange kooRs aabmyena 
vaalyooty

Курс обмена 
валюты

18-48 Receipt kveetaantseeya Квитанция
18-49 Relics Reyleekvee Реликвии
18-50 Restricted vaaspRyeshcheno Воспрещено
18-51 Souvenir sooveneeR Сувенир
18-52 Specification spetseefeekaatseeya Спецификация
18-53 Storage KhRaanyeniyeh Хранение
18-54 Tariff taaReef Тариф
18-55 Tax-free byesposhlyeny Беспошлинный
18-56 To answer aatvyechaat Отвечать

18-57 To be responsible for nyestee 
aatvyetstvyenost zaa

Нести 
ответственность за
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18-58 To export vwyvaazeet Вывозить
18-59 To fill out zaapolnyat Заполнять

18-60 To present for 
customs inspection

pRyedstaavlyaat 
dlyaa taamozheneva 
daasmotRa 

Представлять 
для таможенного 
досмотра

18-61 Transportation tRaanspaRt Транспорт
18-62 Unloading RaazgRoozka Разгрузка
18-63 Valuables tsenastee Ценности
18-64 Value stoeemost Стоимость
18-65 Visa veeza Виза
18-66 Weapons aaRoozheeyeh Оружие

18-67 X-ray machine Ryentgyenovskaaya 
oostaanovka

Рентгеновская 
установка
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt tyotya Тётя
19-2 Brother bRaat Брат
19-3 Child Reebyonak Ребёнок
19-4 Children dyetee Дети
19-5 Cousin dvayooRodny Двоюродный 
19-6 Daughter doch Дочь
19-7 Family seemyaa Семья
19-8 Father aatyets Отец

19-09 Grandfather dyedooshka Дедушка
19-10 Grandmother baabooshka Бабушка
19-11 Husband moosh Муж
19-12 Man mooshcheena Мужчина
19-13 Men mooshcheeny Мужчины
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19-14 Mother maat Мать
19-15 Relatives Rodstvyeneekee Родственники
19-16 Sister seestRaa Сестра
19-17 Son syn Сын
19-18 Uncle dyaadya Дядя
19-19 Wife zhenaa Жена
19-20 Woman zhenshcheena Женщина
19-21 Women zhenshcheeny Женщины
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold Kholadna Холодно
20-2 Dry sooKha Сухо
20-3 Earthquake zemlyetResyeneeyeh Землетрясение
20-4 Fog toomaan Туман
20-5 High winds seelny vyeteR Сильный ветер
20-6 Hot zhaaRka Жарко
20-7 Humidity vlaazhnast Влажность
20-8 Ice lyot Лёд
20-9 Lightning molneeya Молния

20-10 Rain dosht Дождь
20-11 Sandstorm pyeschaanaya booRya Песчаная буря
20-12 Severe sooRovy Суровый
20-13 Snow snyek Снег
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20-14 Storm shtoRm Шторм
20-15 Temperature tyempeRaatooRa Температура
20-16 Thunder gRazaa Гроза
20-17 Weather paagoda Погода
20-18 Wet mokRy Мокрый
20-19 Typhoon taayfoon Тайфун
20-20 Tornado taRnaada Торнадо
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20-16 Thunder gRazaa Гроза
20-17 Weather paagoda Погода
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield lyotnoyeh polyeh Лётное поле
21-2 Ammunition baayepReepaasy Боеприпасы

21-3 Armed men vaaRoozhoneeyeh 
lyoodee Вооружённые люди

21-4 Artillery aaRteelyeReeya Артиллерия
21-5 Barracks baaRaakee Бараки
21-6 Base baaza База
21-7 Camp laagyeR Лагерь

21-8 Cannon aaRteelyeReeskaya 
aaRoodeeyeh

Артиллерийское 
орудие

21-9 Car maasheena Машина
21-10 Commander kaamaandeeR Командир
21-11 Enemy vRaak Враг
21-12 Explosive vzRyvchaatka Взрывчатка

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield lyotnoyeh polyeh Лётное поле
21-2 Ammunition baayepReepaasy Боеприпасы

21-3 Armed men vaaRoozhoneeyeh 
lyoodee Вооружённые люди

21-4 Artillery aaRteelyeReeya Артиллерия
21-5 Barracks baaRaakee Бараки
21-6 Base baaza База
21-7 Camp laagyeR Лагерь

21-8 Cannon aaRteelyeReeskaya 
aaRoodeeyeh

Артиллерийское 
орудие

21-9 Car maasheena Машина
21-10 Commander kaamaandeeR Командир
21-11 Enemy vRaak Враг
21-12 Explosive vzRyvchaatka Взрывчатка

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield lyotnoyeh polyeh Лётное поле
21-2 Ammunition baayepReepaasy Боеприпасы

21-3 Armed men vaaRoozhoneeyeh 
lyoodee Вооружённые люди

21-4 Artillery aaRteelyeReeya Артиллерия
21-5 Barracks baaRaakee Бараки
21-6 Base baaza База
21-7 Camp laagyeR Лагерь

21-8 Cannon aaRteelyeReeskaya 
aaRoodeeyeh

Артиллерийское 
орудие

21-9 Car maasheena Машина
21-10 Commander kaamaandeeR Командир
21-11 Enemy vRaak Враг
21-12 Explosive vzRyvchaatka Взрывчатка

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield lyotnoyeh polyeh Лётное поле
21-2 Ammunition baayepReepaasy Боеприпасы

21-3 Armed men vaaRoozhoneeyeh 
lyoodee Вооружённые люди

21-4 Artillery aaRteelyeReeya Артиллерия
21-5 Barracks baaRaakee Бараки
21-6 Base baaza База
21-7 Camp laagyeR Лагерь

21-8 Cannon aaRteelyeReeskaya 
aaRoodeeyeh

Артиллерийское 
орудие

21-9 Car maasheena Машина
21-10 Commander kaamaandeeR Командир
21-11 Enemy vRaak Враг
21-12 Explosive vzRyvchaatka Взрывчатка



21 21

2121

21-13 Friendly dRoozhestvyeny Дружественный
21-14 Grenade gRanaata Граната

21-15 Gun aagnyestRyelnoyeh 
aaRoozheeyeh

Огнестрельное 
оружие

21-16 Jeep djeep Джип
21-17 Kilometer keelamyeteR Километр
21-18 Knife nosh Нож
21-19 Leader Rookavaadeetyel Руководитель
21-20 Machine gun pooleemyot Пулемёт
21-21 Mine meena Мина
21-22 Minefield meenoyeh polyeh Минное поле
21-23 Missile snaRyaat Снаряд

21-24 Mortar baambamyotnaaya 
oostaanovka

Бомбомётная 
установка
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21-25 Officer aafeetseyR Офицер
21-26 Pistol peestaalyet Пистолет
21-27 Plane saamalyot Самолёт
21-28 Protection zaashcheeta Защита
21-29 Refugee byezhenyets Беженец
21-30 Rifle veentofka Винтовка

21-31 Rocket Reyaakteevny 
snaRyaat Реактивный снаряд

21-32 Rocket launcher gRanaatamyot Гранатомёт
21-33 Shelter oobyezheeshcheh Убежище
21-34 Ship kaRaabel Корабль
21-35 Sniper snaaypyeR Снайпер
21-36 Soldier saaldaat Солдат

21-37 Stronghold ookRyepeetyelnoyeh 
saaRoozheneeyeh

Укрепительное 
сооружение
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21-38 Tank taank Танк
21-39 Tent palaatka Палатка
21-40 Trailer pReetsep Прицеп
21-41 Truck gRoozaveek Грузовик
21-42 Unit chaast Часть
21-43 Weapons aaRoozheeyeh Оружие
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle oogol Угол
22-2 Azimuth aazeemoot Азимут

22-3 Cleared lane svaabodnaaya 
paalasaa Свободная полоса

22-4 Compass kompas Компас
22-5 Danger area aapaasnaya zona Опасная зона
22-6 Demolition RaazRoosheneeyeh Разрушение
22-7 Grappling hook shlyoopochnee yakoR Шлюпочный якорь
22-8 In place naa meystyeh На месте
22-9 Metallic myetaaleecheskee Металлический

22-10 Mine meena Мина
22-11 Minefield meenoyeh polyeh Минное поле
22-12 Non-metallic nye-myetaaleecheskee Не металлический
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22-13 Pace skoRast Скорость
22-14 Stake stolb Столб
22-15 Tree dyeReva Дерево
22-16 Tape Roolyetka Рулетка
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions			    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control			     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions				    11. Weather 
6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.:  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			   4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			   5.  Press Conference 
	 3.  Escort				    6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1. Assessment			         	 5. Medical Threat
	 2. Terrorist Threat			   6. Local Employed Personnel (LEP)
	 3. Foreign Intelligence Service (FIS)	        	 7. Route Assessments
	 4. Criminal Threat			   8. Glossary
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